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	Participating UN Organizations
	
	Implementing Partners

	UNFPA

UNDP (PPD, OACDH)
UNICEF

UNESCO

FAO

UNIFEM
OMT
	
	(National, NGO, UN orgs) 

Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural.
Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo.

UNFPA

977.980

UNDP (OACDH, PPD)

844.230

UNICEF

246.100

UNESCO

1.022.920

FAO

606.690

UNIFEM

313.510

OMT

463.510

COORDINACION

958.190

OVERHEAD AGENCIAS

359.813

TOTAL

5.500.000




	· Abbreviations and Acronyms:

· MCPNC: Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural.
· SENPLADES: Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo.

· MSP: Ministerio de Salud Pública.

· ME: Ministerio de Educación.

· Mintur: Ministerio de Turismo.
· UNFPA: Fondo de Población de las Naciones Unidas
· UNDP: Programa Naciones Unidas para el Desarrollo

· UNICEF: Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

· UNESCO: Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura

· PPD: Programa de Pequeñas Donaciones 
· OACDH: Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos

· FAO: Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación.

· UNIFEM: Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer

· OMT: Organización Mundial del Turismo.
	
	Programme Budget:

Total: $. 5.500.000,00


	· CN: Coordinador Nacional
· CP: Coordinador Provincial.
	
	


I.  PURPOSE
1.1 Provide the main outputs and outcomes of the program

Efecto directo 1: Políticas Públicas: Se fortalece el ejercicio de los derechos culturales, se incrementa la participación política, se reduce la discriminación y se promueve la igualdad de oportunidades de los grupos excluidos por razones étnicas, a través del diseño, ejecución y evaluación de políticas públicas interculturales. 

Efecto Directo 2: Revitalización cultural, interculturalidad y emprendimientos económicos: Poblaciones  excluidas por razones étnicas amplían sus oportunidades de desarrollo humano y de revitalización cultural a través del impulso a emprendimientos culturales y creativos. 
Efecto directo 3: Estadísticas y sistemas de información desagregados:
Se fortalece el sistema nacional y local de planificación mediante la construcción de capacidades nacionales y locales en la producción, análisis, uso, difusión de información estadística pertinente a la diversidad cultural y étnica para la toma de decisiones en políticas públicas.

1.2 Reference to how the program relates to the UNDAF and how it aims to support national development goals including the Millennium development goals 

Resultado del UNDAF: Mejora la distribución de los recursos en pro de la superación de pobreza y la inversión en el desarrollo humano.

Esta propuesta es consistente con la Evaluación Común de País (CCA) y el Marco de Asistencia de Naciones Unidas para el Desarrollo (UNDAF) que tiene como ejes transversales la interculturalidad y el enfoque de género, y que apunta a reducir la pobreza, garantizar la sostenibilidad ambiental, la gobernabilidad democrática y la transparencia.

El programa promueve la revalorización de la cultura, la inclusión, el diálogo intercultural; acortar las brechas de discriminación y exclusión en el ejercicio de derechos que afectan a la población por razones culturales, étnicas y de género, que ven restringidas las oportunidades de acceso a la educación,  salud, medios de producción agrícola y aspectos que inciden en la situación de pobreza. El programa contribuye al logro del Objetivo 8, del Plan Nacional de Desarrollo que persigue la afirmación de las identidades diversas y el fortalecimiento de la interculturalidad e identidad nacional, garantizando los derechos colectivos, enfatiza en la necesidad de la construcción colectiva de un nuevo contrato social de convivencia entre los diversos, una ciudadanía plural e intercultural.  El Plan asimismo destaca que la valorización de las diversas culturas puede mejorar los activos de los pobres,  estimulando procesos de turismo comunitario, artesanías, apoyo a gestores culturales populares, fiestas, gastronomía y demás expresiones culturales.
El Programa Desarrollo y Diversidad Cultural apoyará a la consecución de los siguientes Objetivos de Desarrollo del Milenio, a través de logro de los siguientes resultados:
Resultados 1.1. Propuesta de rediseño de la institucionalidad y la normativa y  reforzadas las capacidades institucionales de los organismos responsables de  las políticas y programas interculturales. Este resultado contribuye al MDG 1 a través de la generación de la institucionalidad necesaria para generar política pública para la creación de oportunidades hacia los sectores más pobres, como son las nacionalidades indígenas y los pueblos afroecuatorianos. 
Resultado 1.2. Se construyen capacidades nacionales y locales para que los organismos pertinentes garanticen el acceso de la población y en particular de las mujeres y niños indígenas y afroecuatorianos a servicios de salud culturalmente apropiados y a programas de educación intercultural de calidad precautelando los conocimientos y sistemas de valores propios. Este resultado contribuye al MDG 2 y 3 ya que asegura el acceso a la educación y salud culturalmente apropiada, promoviendo igualdad de oportunidades para las mujeres y hombres. También contribuye al MDG 5, ya que fomenta acciones para brindar un acceso a la salud de la madre teniendo en consideración sus prácticas culturales.
Resultado 1.3. Se fomenta el liderazgo, conocimiento de derechos, diálogo intercultural, participación, vigilancia de las políticas públicas por parte de los pueblos indígenas y afroecuatorianos, con énfasis en jóvenes y mujeres. Contribuye al MDG 3 ya que asegura la participación de las mujeres en la toma de decisiones en igualdad con los hombres.
Resultado 1.4. Se promueven y apoyan procesos participativos de investigación, valoración, conservación y difusión del Patrimonio Cultural y Natural. Contribuye al MDG 7, a través de la identificación, investigación y valoración del Patrimonio Natural y el impulso de las prácticas culturales ambientalmente sostenibles para la conservación de ese patrimonio natural.

Resultado 2.1. Bajo un enfoque de revitalización cultural se implementan modelos de emprendimientos innovadores para organizaciones locales que permitan la construcción de medios de vida sostenibles y garanticen el manejo y conservación del patrimonio cultural y natural. Contribuye al MDG 7, mediante la conservación y manejo ambientalmente sostenible del patrimonio natural y la conservación de prácticas culturales sostenibles. Contribuye al MDG 1, mediante la creación de oportunidades de empleo y mejoramiento de ingresos para reducir la brecha de pobreza. Contribuye al MDG 3 mediante la promoción de oportunidades para la mujer, para el logro de su autonomía.
Resultado 3.1. El Sistema de Planificación Nacional y Local cuenta con información estadística desagregada y de fácil acceso que evidencie las brechas de discriminación y exclusión por razones étnicas y culturales. Contribuye al MDG 1, 2, 3, 5 y 7, ya que la generación de información sobre los grupos más pobres que han sido excluidos por razones étnicas permitirá contar con insumos para generar políticas para reducir la pobreza, fomentar el acceso para lograr la primaria universal, promover la equidad de género, mejorar la salud materna y garantizar la sostenibilidad del ambiente.
Resultado 3.2. Se fomenta la cultura estadística entre tomadores de decisiones, técnicos de nivel central y local y entre líderes y lideresas de organizaciones indígenas y afroecuatorianos para que conozcan y usen los sistemas de información en la planificación, seguimiento y evaluación de las políticas y programas de desarrollo del país. Contribuye al MDG 1, 2, 3, 5 y 7, al generar información social y económica sobre las nacionalidades indígenas y pueblos afroecuatorianos, promover su acceso y capacitar para el uso de esta información para que puedan ejercer sus derechos y exigir la satisfacción de sus necesidades básicas.
Innovación y Escala

El Programa Desarrollo y Diversidad Cultural es innovador, ya que se ejecutará en el marco de la interculturalidad, aspecto que se está empezando a gestionar en el Ecuador, mediante el fortalecimiento de las capacidades del país en la adecuación del marco normativo (nueva Constitución Política del Ecuador, 2008), la formulación de políticas públicas interculturales, la aplicación de programas nacionales orientados al diálogo intercultural, la participación, la inclusión social, los emprendimientos productivos y creativos, y la generación de información sobre la diversidad cultural y étnica del país.

El Gobierno Nacional, en el Plan Nacional de Desarrollo ha identificado doce objetivos estratégicos como base del desarrollo nacional en el mediano plazo. Varios de los objetivos y particularmente el objetivo 8 del Plan, señala “Afirmar la identidad nacional y fortalecer las identidades diversas y la interculturalidad”, lo que constituye el marco de referencia para el programa conjunto. 

Una de las estrategias del Gobierno Nacional tiene que ver con el fortalecimiento de las capacidades de los gobiernos locales para enfrentar los retos de la gestión local intercultural. Precisamente las tres provincias seleccionadas corresponden a sociedades locales interétnicas, cuyos gobiernos locales expresan debilidades para atender a estos grupos excluidos. 
La ejecución del programa conjunto coincide con un proceso de reforma política que se está llevando adelante en el Ecuador, que implica una nueva constitución política de la nación, en la que se fortalece el enfoque de derechos individuales y colectivos y, el rol regulador del Estado.  Este proceso de reforma abarca todos los niveles de gobierno del Ecuador, tanto a nivel central, meso y local.
También se empezará a trabajar en la sostenibilidad del conocimiento generado y su difusión buscando replicabilidad. Se iniciará la gestión de conocimiento del Programa, a través del trabajo en dos áreas:

Interna, mediante la sistematización de las lecciones aprendidas en la ejecución del Programa, para lo cual se desarrollarán los criterios y guías para la sistematización.
Externa, mediante la difusión de las prácticas exitosas y las lecciones aprendidas. Para esto se buscará trabajar con las universidades en cuanto a la revisión de sus mallas curriculares y la formación y capacitación de los funcionarios públicos en la gestión de los temas de interculturalidad. 

Apropiación y Alineamiento

El Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural, durante los dos primeros meses de ejecución del Programa noviembre y diciembre de 2008, ha demostrado su apropiación del Programa mediante la delegación del Viceministro, Dr. Alexis Rivas, como interlocutor del Programa y  a la coordinadora de Cooperación internacional como su apoyo. Adicionalmente ha realizado un proceso de sección del coordinador nacional del Programa y de sus coordinadores locales de manera transparente.

Complementariamente ha dispuesto el espacio físico necesario para el alojamiento de las oficinas de la unidad de Coordinación del Programa, localizadas en el Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural. 

2.  RESOURCES
Financial Resources:

2.1 Provide details on any budget revisions approved by the appropriate decision-making body, if applicable.

No aplica.

2.2 Provide information on additional financial resources obtained to fund the joint program or if there are other external sources of information from other donors (if applicable)

No aplica.

El Programa se está implementando desde el mes de noviembre de 2008, hasta el momento no se cuentan con argumentos para emitir comentarios acerca de la gestión financiera del Programa, ni de sus obstáculos, ni logros.

3. IMPLEMENTATION ARRANGEMENTS

2.1 Summarize the implementation mechanisms primarily utilized and how they are adapted to achieve maximum impact given the operating context.
El Coordinador Residente del Sistema de Naciones Unidas es quien ejerce el liderazgo estratégico del Programa y para su gestión existen los siguientes niveles de coordinación: Comité Directivo de País, Comité de Gestión del Programa, Unidad Ejecutiva.
· Comité Directivo de País: 

· Se ha reunido quedando aprobado el manual operativo especificando los reglamentos de operación y estrategias de comunicación de las diferentes ventanillas que operan en Ecuador. 

· Comité de Gestión del Programa: 
· Se reunió durante el mes de noviembre para la selección del coordinador nacional del programa; y, durante el mes de diciembre para la selección de los coordinadores provinciales.

· Se reunió el 16 de diciembre para la presentación del Programa. Este es un espacio importante para la coordinación del Programa ya que asistieron todas las contrapartes nacionales que implementarán el Programa. Se espera que con una coordinación adecuada el Programa responda a las demandas nacionales (alineamiento) y se cumplan los objetivos planteados de manera eficiente.

· Unidad ejecutiva: se contrató al coordinador nacional (CN) que se encuentra en funciones desde el 16 de diciembre de 2009. Se seleccionaron a los coordinadores provinciales (CP) y asistente administrativa que iniciarán sus funciones desde enero 2009 lo cual fomentará una mejor coordinación del programa al interactuar con el Coordinador Nacional. Al ser un programa de 3 provincias de actuación, los coordinadores provinciales resultan ser esenciales para la buena marcha del programa
2.2 Provide details on the monitoring system(s) that are being used and how you identify and incorporate lessons learned into the ongoing programme

Se ha previsto para el primer semestre de 2009 el desarrollo e implementación del sistema de monitoreo del Programa que estará ligado con el sistema de monitoreo y seguimiento de la OCR. 
2.3 Report on any assessments, evaluations or studies undertaken.

El Programa de Desarrollo y Diversidad Cultural cuenta con las siguientes Líneas de Base:

· Inventario de Proyectos con Pueblos Indígenas y Afrodescendientes del Ecuador apoyados por Agencias de Naciones Unidas en Ecuador.

· Línea de Base de la Ventanilla para el Programa Desarrollo y Diversidad Cultural para la Reducción de la Pobreza y la Inclusión Social.

4.  RESULTS
4.1 An assessment of the extent to which the program components are progressing in relation to the outcomes and outputs expected for the year. 
· El Programa se encuentra operativo desde el 20 de octubre de 2008 (primer desembolso a sede PNUD), pero su implementación inicia en el mes de diciembre de 2008 con la contratación del Coordinador Nacional y la selección de los coordinadores provinciales.
4.2 Main activities undertaken and achievements.

EL MCPNC se ha apropiado del Programa, esto se verifica con la ejecución de las siguientes acciones:

· Designados interlocutores oficiales del Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural como  contraparte del Programa.  

· Interlocución oficial del MCPNC en el taller de presentación y planificación del programa a nivel nacional realizado el 15 de diciembre de 2008.

· Participación permanente de los delegados del MCPNC en las reuniones de planificación del Programa. 

· Participación del MCPNC en el proceso de selección de los coordinadores provinciales y coordinador nacional.

El Programa de Desarrollo y Diversidad Cultural cuenta con el equipo de coordinadores seleccionado:

· Coordinador Nacional seleccionado y contratado. En funciones desde el 15 de diciembre de 2008.

· Coordinadores Provinciales seleccionados.

· Asesora Administrativa Financiera seleccionada.
Proceso de planificación del Programa iniciado y formulado de manera participativa, todas las agencias de Naciones Unidas y todos los ministerios relacionados de manera directa con la interculturalidad, sus retos y aplicaciones:

· Taller de presentación de las líneas de acción y articulación de las agencias de Naciones Unidas desarrollado el 15 de diciembre.

Programa de Desarrollo y Diversidad Cultural cuenta con oficinas operativas para su funcionamiento. Se cumplieron las siguientes acciones:

· Dotación de oficinas para la coordinación nacional del programa, ubicadas en el Edificio del Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural (MCPNC).

· Procesos de adquisición de equipos para el Programa iniciado.
Beneficiarios del Programa Identificados
· Al momento se han identificado preliminarmente los siguientes beneficiarios potenciales:

	Tipo de Beneficiario
	Número de Beneficiarios Directos
	Número de Beneficiarios Indirectos 

	Formuladores de Política
	20

Ministerio coordinador de Patrimonio Natural y Cultural, Ministerios coordinadores (7),  Ministerios de salud, educación, turismo, ambiente, SENPLADES, entre otros.
800.000 habitantes aproximado en condiciones de pobreza de las 3 provincias (325.000 Chimborazo, 350.000 Esmeraldas y 125.000 Sucumbíos).
	Población indígena y afroecuatoriana del Ecuador.
Población Indígena: 750.000 aproximado
.

Población afro: 600.000 aproximado
.

	Planificadores
	20

Ministerios de salud, educación, turismo, ambiente, SENPLADES, entre otros
800.000 habitantes aproximado en condiciones de pobreza de las 3 provincias (325.000 Chimborazo, 350.000 Esmeraldas y 125.000 Sucumbíos).
	Población indígena y afro ecuatoriana del Ecuador.
Población Indígena: 750.000 aproximado.

Población afro: 600.000 aproximado.

	Estadísticos
	20

Instituto Nacional de Estadísticas y Censos, Ministerio Coordinador de Desarrollo Económico y Social, SENPLADES,   Sistema Integrado de Indicadores Sociales, Comisión Nacional para Incluir variable étnica en censo.
800.000 habitantes aproximado  en condiciones de pobreza de las 3 provincias (325.000 Chimborazo, 350.000 Esmeraldas y 125.000 Sucumbíos).
	Población indígena y afro
ecuatoriana del Ecuador.
Población Indígena: 750.000 aproximado.

Población afro: 600.000 aproximado.

	Instituciones de la Sociedad Civil
	60 (20 organizaciones sociales comunitarias por provincia de intervención)

Organizaciones no gubernamentales.
	5.000 habitantes de los pueblos y nacionalidades del Ecuador.

	Hombres desempleados (nacionalidades indígenas y pueblos afroecuatorianos)
	500 (25 hombres de las 20 organizaciones seleccionadas)
	2.500 (5 miembros de familia de los 500 beneficiarios directos)

	Mujeres desempleadas (nacionalidades indígenas y pueblos afroecuatorianos)
	500 (25 mujeres de las 20 organizaciones seleccionadas)
	2.500 (5 miembros de familia de los 500 beneficiarios directos)


· Al momento el Programa está trabajando en la articulación de los niveles de decisión política para su implementación y también se está trabajando en el nivel de los planificadores. 
· El programa está orientado a generar acceso a la población, en particular a las mujeres y niños indígenas y aforecuatorianos a los servicios culturalmente apropiados y generar oportunidades para la generación de medios de vida sostenibles de estos grupos sociales. 
4.3 Implementation constraints, lessons learned from addressing these and knowledge gained from evaluations and studies that have taken place in the course of the year. 

No se han identificado obstáculos en el arranque del Programa, considerando que durante estos dos primeros meses de ejecución se han realizado acciones para la conformación de equipos y dotación de oficinas.

4.4 Key partnerships and inter-agency collaboration: impact on results. 

Hasta el 31 de diciembre de 2008 se realizaron diferentes acercamientos con las contrapartes ecuatorianas para establecer acuerdos institucionales para la ejecución del Programa. Se realizaron acuerdos con:

· Ministerio Coordinador de Patrimonio Natural y Cultural para dotación de oficinas y nombramiento de los interlocutores oficiales de este Ministerio.

· Ministerio de Salud, Educación, Turismo, Ambiente, Justicia y Derechos Humanos para la identificación de interlocutores ante el Programa.
· Ministerios que implementan el Programa para la planificación de las actividades que se desarrollarán el año 2009 (reunión del 16 de diciembre de 2008).

· Con el Grupo de Trabajo de Interculturalidad coordinado por UNFPA, se coordinó con todas las Agencias de Sistema de Naciones Unidas la elaboración de la Planificación del año 2009.
4.5 Other highlights and cross cutting issues pertinent to the results being reported on.

La primera transferencia de recursos desde el MDTF se recibió el 20 de octubre de 2008, a partir de este momento se empezó con los arreglos administrativos del Programa y las contrataciones de los equipos que lo implementarán. El Coordinador Nacional del Programa inicia sus funciones el 15 de diciembre, y los coordinadores provinciales y asistente administrativa, en el mes de enero.
5. Future workplan

5.1 Priority actions planned for the following reporting period to overcome constraints, build on achievements and partnerships and use the lessons learned during the previous reporting period.
· Constitución e identificación de puntos focales del Comité Ampliado.

· Socializar y establecer mecanismos locales de implementación del Programa en las provincias de Chimborazo, Sucumbíos y Esmeraldas.

· Establecer acuerdos con las instituciones nacionales y locales para la implementación del Programa.

· Desarrollar un Plan de Monitoreo y Estrategia de Comunicación.

· Arrancar con la implementación del Programa con base en la Planificación que se adjunta.

5.2 Indication of any major adjustments in the strategies, targets or key outcomes and outputs planned in the joint programme

No aplica.

6. ANNEXES
Please include as an annex: 

· 2009 work plan

· The color-coded work plan

· The Monitoring framework including the value of the indicators or in any case the baselines for each indicator

·  Any communication, media and advocacy plans accompanied by materials that have been produced to support these interventions (news clippings, print materials, sample TV/radio spots, involvement of Goodwill Ambassadors/celebrities, etc.)

LISTA DE ANEXOS
· Plan de Trabajo 2009.

· Plan de Trabajo coloreado.

· Marco lógico para el monitoreo del PDC.

� Tomado de SIDENPE, Sistema de Indicadores Sociales de Pueblos y Nacionalidades del Ecuador.


� Tomado de SISPAE, Sistema de Indicadores Sociales del Pueblo Afro Ecuatoriano del Ecuador.
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